




63

Paula Rego

O CAMB – Centro de Arte Manuel de 
Brito, em Algés, acolhe uma exposição 
de obras inéditas de Paula Rego, uma 
das mais prestigiadas artistas plásticas 
portuguesas. Pela sua diversidade ao 
nível da temática, suporte e técnica, 
as obras expostas permitem fazer uma 
leitura da evolução do percurso da 
artista desde os finais dos anos 50 à 
actualidade. Em simultâneo, no CAMB 
é apresentada a exposição “Anos 80”, 
que reúne obras de um conjunto de 
artistas com expressivo trabalho da 
década de oitenta, tais como António 
Dacosta, Nadir Afonso, Júlio Pomar, 
Graça Morais, Menez Nikias Skapinakis e 
José de Guimarães, entre outros. Através 
da selecção da exposição.
Até 18 de Janeiro, terça a domingo, 
11:30-18:00, no Centro de Arte Manuel 
de Brito, Palácio Anjos, Alameda 
Hermano Patrone, Algés. 

Exposiciones • EXHIBITIONS

O CAMB – Centro de Arte Manuel de 
Brito, em Algés, acolhe uma exposição 
de obras inéditas de Paula Rego, uma 
das mais prestigiadas artistas plásticas 
portuguesas. Pela sua diversidade ao 
nível da temática, suporte e técnica, 
as obras expostas permitem fazer 
uma leitura da evolução do percurso 
da artista desde os finais dos anos 
50 à actualidade. Em simultâneo, no 
CAMB é apresentada a exposição 
“Anos 80”, que reúne obras de um 
conjunto de artistas com expressivo 
trabalho da década de oitenta , 
tais como António Dacosta, Nadir 
Afonso, Júlio Pomar, Graça Morais, 
Menez Nikias Skapinakis e José de 
Guimarães, entre outros. 
Até 18 de Janeiro, terça a domingo, 11:30-
18:00, no Centro de Arte Manuel de 
Brito, Palácio Anjos, Alameda Hermano 
Patrone, Algés. 

feria • fair

La mayor feria de turismo de Portugal, 
la Bolsa de Turismo de Lisboa (BTL), 
regresa a la Feira Internacional de 
Lisboa. 
Estarán presentes los distintos destinos, 
tanto nacionales como internacionales, 
y grandes empresas de los sectores.
Macao es el destino internacional 
invitado en la edición de 2009, mientras 
que a nivel nacional el Algarve es el 
destino destacado. Paraguay se estrena 
en la BTL como país invitado. 
En esta edición, la BTL será el escenario 
de la Semana Ibérica de la Gastronomía, 
una iniciativa que concentrará saberes 
y sabores de las distintas regiones de 
Portugal y España, condimentando la 
tradición con innovación y creatividad.
Del 23 al 25 de enero, de 10:00 a 20:00 (día 24 hasta las 
22:00) en la Feira Internacional de Lisboa (FIL), Parque 
das Nacões (metro: Oriente). Entradas individuales a 5 
euros. Entradas familiares a 14 euros.

The biggest Portuguese tourism fair, 
Bolsa de Turismo de Lisboa (BTL), 
returns to the Lisboa International 
Fair (FIL). Various national and 
international destinations will be 
present as well as large companies 
from the sector. 
Macau is the guest international 
destination for 2009, whilst on a 
national level the Algarve is the 
highlighted region. Paraguay attends 
for the first time this year as guest 
nation at the BTL. The Iberian Culinary 
Week is another highlight that will 
focus on the cuisine and special 
gastronomic flavours of the various 
regions in Portugal and Spain, a 

balance of tradition with innovation and creativity.
January 23 to 25, 10am-8pm, January 24 until 
10pm, Lisboa International Fair, Nation’s Park 
(metro station: Oriente). Single tickets 5 euros, 
family tickets 14 euros.

Bolsa de Turismo 
de Lisboa 2009

Lisboa Tourism 
Fair 2009
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compras • shopping

A Outra Face da Lua

La tienda de ropa y complementos 
vintage, A Outra Face da Lua, abre 
su temporada de rebajas a partir del 
21 de enero. Durante estos días de 
descuentos se pueden encontrar 
auténticas oportunidades, prendas 
únicas y originales, por sólo cinco 
euros. 
Del 21 al 31 de enero, A Outra 
Face da Lua, Rua da Assunção, 
22 (metro: Baixa-Chiado).

The vintage clothing and 
accessories shop, ‘A Outra Face 
da Lua’ opens the sales season 
as from January 21. In this stock 
sale you can find true bargains, 
unique and original items, at just 
five euros. 
January 21 to 31, A Outra 
Face da Lua, Rua da Assunção, 
22 (metro station: Baixa-
Chiado).

Ladra Alternativa

En el mercadillo de artesanía urbano, 
Ladra Alternativa, puede encontrar 
todo tipo de artículos, desde bisutería 
a objetos para la casa, pasando por 
ropa y cerámica, siempre con la 
garantía de estar comprando objetos 
originales y únicos.
Del 31 de enero al 1 de febrero, 
sábado 9:00-21:00, domingo 10:00- 
19:00, en el Centro Cultural Dr. 
Magalhães Lima, Rua do Salvador, 
2 A  (Alfama).

At the urban handicrafts fair, 
Ladra Alternativa, you can find 
every type of item, from jewellery 
to home utensils, clothing to 
ceramics, always with the 
knowledge that you are buying 
unique and original items.
January 31 to February 1, 
Saturday 9am-9pm, Sunday 
10am- 7pm, Dr. Magalhães 
Lima Cultural Centre, Rua do 
Salvador, 2 A (Alfama).

Young creative talent from all over 
Portugal come together at the Crafts 
& Design in Jardim da Estrela. Lisboa’s 
second biggest garden is the stage for 
the most recent creations by artisans 
and urban and alternative crafts 
designers.
January 4, 9am- 7pm, Jardim da 
Estrela. Free entry

Crafs & Design
Jóvenes talentos creativos llegados de 
todo el país se reúnen en Crafts & Design, 
en el Jardín da Estrela. El segundo 
mayor jardín de Lisboa se convierte 
en escenario de las más recientes 
creaciones de artesanos y diseñadores 
de artesanía alternativa y urbana. 
Día 4 de enero, 9:00 a las 19:00, en el 
Jardín da Estrela. Entrada gratuita.
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T h e  a m u s e m e n t  c e n t r e  Fu n 
Pa r k  L i s b o a  o f f e r s  h o u r s  o f 
entertainment for the whole family 
with roller coaster, giant Ferris 
wheel, carousels and bumper cars.  
You can also ice skate on real ice. 
Kids and adults can also watch 
the chi ldren’s  show, Batatoon 
Circus and make a journey in 
time to the dinosaur exhibit. This 
show comprises 16 replica life size 

dinosaurs, two skeleton replicas and the head of 
a T-rex. The life of the dinosaurs and the possible 
reasons for their extinction are documented on 
several panels. 
The Bataton Circus features 3 sessions per day 
on Saturdays. Tickets on sale at the Atlantic 
Pavilion.
Until February 1, 2009, former Sugar Factory 
site, Avenida da Índia, Alcântara.

El parque de atracciones Fun Park Lisboa promete 
horas de diversión para toda la familia en la 
montaña rusa, en la noria, en los tiovivos, en los 
coches de choque... y en la pista de hielo natural, 
donde todos podrán patinar. 
Al mismo tiempo, niños y adultos también 
pueden asistir al espectáculo infantil Circo 
Batatoon y hacer un viaje en el tiempo en la 
exposición dedicada a los dinosaurios. En ella 
se exponen 16 réplicas de dinosaurios a escala 
real, dos réplicas de esqueletos y una réplica de 
la cabeza del Tiranosaurio Rex. Asimismo, la exposición se 
complementa con distintos paneles que presentan cómo 
era la vida de los dinosaurios y las causas que podrían haber 
provocado su extinción. 
El espectáculo Circo Batatoon se representará un máximo de 
3 veces al día los sábados. Las entradas se podrán adquirir en 
el Pavilhão Atlântico.
Hasta 1 de febrero de 2009, en el terreno de la Antigua 
Fábrica de Azúcar, Avenida da Índia, Alcântara.

NIÑOS • CHILDREN
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João Abel Manta
João Abel Manta (n.1928) es un nombre 
ineludible del panorama artístico nacional. 
La exposición “Caprichos y Desastres” reúne 
cerca de 90 trabajos pertenecientes a la 
colección donada por el artista en 1992 al 
Ayuntamiento de Lisboa. 
Hasta el 18 de enero, de martes a 
domingo, 10:00-18:00, en el Museo 
Rafael Bordalo Pinheiro, Campo Grande, 
382.

Júlio Pomar
La Galería João Esteves de Oliveira presenta 
una exposición de ilustraciones seleccionadas 
del portugués Júlio Pomar, para una edición 
de “Don Quijote de la Mancha”.
Hasta el 23 de enero, lunes 15:00-19:30, 
de martes a sábado 11:00 – 19:30,  
sábados cerrado entre las 13:30-15:00, 
Galería João Esteves de Oliveira, Rua 
Ivens, 38.

Truth and tales
Exposición sobre la ilustración de libros 
infantiles en Finlandia. Los visitantes son 
invitados a entrar en los espacios del 
imaginario de los cuentos, a través de una 
muestra de 106 originales de ilustraciones 
realizados por 29 autores de libros infantiles 
finlandeses. 
Hasta el 25 de enero, de martes a viernes, 
de las 10:00 a las 19:00, fines de semana 
de las 14:00 a las 19:00, en la Galería 
Palácio Galveias, Campo Pequeno.

You can 
still catch

João Abel Manta
João Abel Manta (n.1928) is a famous 
name in the Portuguese artistic world. 
The exhibit entitled “Caprichos e 
Desastres” (Whims and Disasters) brings 
together around 90 works belonging 
to a collection donated by the artist in 
1992 to Lisboa City Council. 
Until January 18, Tuesday to Sunday 
10am-6pm, Rafael Bordalo Pinheiro 
Museum, Campo Grande, 382.

Júlio Pomar
João Esteves de Oliveira Gallery hosts 
an exhibit of illustrations selected 
by Portuguese painter Júlio Pomar 
for an edition of Don Quixote De La 
Mancha.
Until January 23, Monday 3pm-
7.30pm, Tuesday to Saturday 11am 
– 7.30pm, on Saturday closes from 
1.30pm-3pm, João Esteves de 
Oliveira Gallery, Rua Ivens, 38.

Truth and tales
Exhibit of children’s book illustrations 
from Finland. Visitors are invited to enter 
the fantasy world of children’s tales, in 
an exhibit of 106 original illustrations 
created by 29 Finnish children’s book 
artists.
Until January 25, Tuesday to Friday, 
10am-7pm, weekends, 2pm-7pm, 
Galveias Palace Gallery, Campo 
Pequeno.

Todavía 
puede ver
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You can 
still catch




